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Courtesy visit to the Governor of Kochi Prefecture (from left: Ken
Nishiuchi, member of Kochi Prefectural Assembly, Governor Ozaki,
Governor Pacalso, former Governor Molintas, Governor Pacalso's wife)
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Surrounded by trainees at the reception to mark the 20th anniversary of
taking on trainees

B R
201 7TEEICRARHZIIANLRER
X7 TN IN) AEA (FBIBERRVRE)
DiHERGZARLEL L
N7y MHANERERUTTHEBES RS
ThELE

BB2HI4H. T - X VA - B /A A uAIEP A L EhEL-. 22

NITY Pl

MABUHAY ANG ATING SAMAHAN

(FA72 LD RIEDCOFTHRXT T LI

Vol &Y

2018 &£ 3 A 1T

#&Eﬂl_%lwﬁiﬁmﬁu'c (ELSEVZATHIE, /\7711/
VHE, F&R. NHILVVHEBEXRA, HESAZKE)

In front of a weeping cherry tree (shidare-zakura) in the Makino Botanical
Gardens (from left: former Governor Molintas, Governor Pacalso, Chairman
Yoshikawa, Governor Pacalso's wife, and Mr. and Mrs. Tanoue)
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Carmela Anton Paris, the trainee taken on by Kochi Government,
dancing yosakoi with trainees from South America
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Visiting Carmela Anton Paris, the 2017 Kochi Government
trainee (specialising in landscaping and agriculture), during
her training

The Governor of Benguet Province, the Governor's
Wife and the Former Governor visited Kochi Prefecture
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On February 14, former Governor Raul Mencio Molintas passed away. We offer our deepest

=R © Ny MMk E RS

Kochi-Benguet Sisterhood Development Group

condolences.
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One of the work sites- a park in a residential area
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Carmela Anton Paris arrived in Japan in May 2017, and
received training in Japanese language in Shiga Prefecture.
Then over a period of four months starting in July, she
received training in landscaping and agriculture at four
organizations in Kochi Prefecture (Fukui Flower Garden, Kochi
Agriculture Research Center, Sasaki Zoen and Hayama
Teien). In this article | would like to tell you about her training
at her final placement, Hayama Teien.

Her training at Hayama Teien mainly involved the pruning of
bushes and trees and the removal of fallen branches along
roads, in parks, around the museum and within the zoo. On
the day that | visited, she was working on pruning the trees in
a park in a residential area of Kochi City.

According to the staff there from Hayama Teien, the pruning
of the trees in parks is mainly a measure taken for the
neighbourhood residents. The purpose being to prune the
branches that have become overgrown before the leaves fall,
and to prevent fallen leaves from going outside of the park.
The reason that deciduous trees are preferred in parks is that
they are robust and grow quickly. However, | was told that
cherry blossom trees, despite being a deciduous variety, are
left to grow without being pruned. Cherry blossom trees are
weak and thus require preservative treatment, and many
Japanese prefer not to prune them.

During the morning | was there, | watched six people,
including Carmela, work to prune two 10 meter trees. In a
busy month there may be ten parks like this one with trees
that require pruning. Along with the staff from Hayama Teien,
Carmela worked to load up the cut off branches and foliage
into a truck. | was told that the cut off timber will be made
into wooden chips and reused as fuel.

Carmela was decked out in work clothes and was wearing a
helmet and a mask so that she didn’ t breathe in the dust.
Even if you looked closely you couldn’ t tell her apart from the
other staff at Hayama Teien. To observe their work, she rode
in an aerial work platform vehicle and she showed me how
they painted the cut branch stumps with a chemical
treatment. They continued their work in the afternoon and a
total of 4 trees were pruned that day.
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Using an electric leaf blower to gather fallen leaves
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Loading up the cut branches and foliage into a truck
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Painting the cut branches with a chemical treatment
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1. Are there any differences between the parks you
have visited in Japan and the parks in the
Philippines?

The trees, bushes, and ornamental plants that are planted in the parks are
different. In Japan the trees planted in parks are pruned completely before
the winter, however in the Philippines this is rarely the case.

2. Of the four different training placements and skills
you learnt, which left the deepest impression on
you?

In each place the nature of the work and the assignments given were
different, so all four placements were memorable. In regards to agriculture, it
was really good to learn about vegetable production at the Kochi
Agricultural Research Center. In terms of landscaping, | was able to learn
about the care and maintenance of flowering and ornamental plants at
Fukui flower garden, as well as the pruning of trees and bushes while at
Sasaki Zoen and Hayama Teien.

3. Is there any knowledge or experience from this
training that you can apply when you return to
Benguet Province?

Yes, | would like to share and utilize the pruning technique used for green
peppers and the grafting technique used for vegetables. Additionally, |
would like to apply procedures such as removing weeds, cleaning, pruning
bushes and trees and replacing the dead flowers to help maintain
landscapes. Maintenance is important to preserve the beauty of a place.

4. Please give us a message for those who you have
met in Kochi.

| would like to say a heartfelt THANK YOU to everyone who contributed to
the completion of my training here in Kochi. To Kochi International
Association and Kochi Prefectural International Affairs Division staff who
prepared and coordinated all my activities and provided instructions and
support during my training, and to the company president and staff of Fukui
Flower Garden, Sasaki Zoen, Hayama Teien and the Kochi Agricultural
Research Center; thank you for the wonderful experiences, the knowledge |
have gained and the business trips you have taken me on. Thank you to my
co-trainees from South America and Indonesia for the friendship we have
shared. To everyone that I've met here in Kochi, thank very much.
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The Governor of Benguet Province, the Governor’'s Wife
and the Former Governor visited Kochi Prefecture

The Governor of Benguet Province Crescencio Carifio Pacalso, the Governor’s wife Jane Galpo Pacalso and former Governor Raul Mencio Molintas
visited Kochi Prefecture from March 30, to April 4, 2017. This was the second time for Governor Pacalso to visit Kochi (his first visit was during his
time as Vice-Governor), the first time for his wife Jane, and the first time in 10 years for former Governor Molintas, which deepened both old and new
friendships.

During their 6 day stay in Kochi, the Governor, the Governor’s wife and the former Governor visited agricultural trainees from Benguet Province who
are training in Susaki City and Kami City, as well as the farmers who take the trainees on. Alongside encouraging the trainees they spent time talking
with the farmers. Furthermore, they attended a reception held at a hotel in Susaki City to commemorate 20 years of taking on trainees from Benguet
Province, and received a very warm welcome.

The party then went to look around the newly built Kochi Castle Museum
of History, and following that, visited the Makino Botanical Gardens to see L C KOC
sendaiya a variety of mountain cherry blossom. This included the original vk HEEMROTE S
tree for the sendaiya now cultivated in the Sisterhood Park in Benguet t@:EEME - Ao hAENTRNARN
Province, for which development is progressing. This time round the cherry
blossom trees in Kochi bloomed comparatively late, and so they were
unable to see the sendaiya in in all its beauty, however they were able to
enjoy the cherry blossom in full bloom when they made a brief stop in
Tokyo after leaving Kochi.

On the day before they left, they paid a courtesy visit to Governor Ozaki. Soign 2
Governor Pacalso expressed his gratitude for accepting trainees, while !
Governor Ozaki conveyed his thanks for the contribution that the trainees
have made to Kochi's agriculture and his hopes for the trainees and their
work once they return back to the Philippines. On the evening of the same
day, a welcome reception was held for them in a hotel in Kochi City, i
hosted by our own Sisterhood Development Group. Friendly relations were _ .
deepened, with participants from Kochi Prefecture totalling 18 people, HESEIREUDIESDEESTE (BHH)
including related persons from Kochi Prefectural Government and Commemorative photograph taken at the welcome dinner
members of our Sisterhood Development Group. hosted by the Sisterhood Development Group (Kochi City)
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